
MANUAL DE INSTRUCȚIUNI
PRĂJITOR DE PÂINE

Model: NBT265W

Citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare și păstrați-l pentru consultări viitoare.



INSTRUCȚIUNI SIGURANȚĂ 

1. Citiți cu atenție toate instrucțiunile înainte de utilizare.
2. Asigurați-vă că tensiunea prizei corespunde cu cea indicată pe
eticheta aparatului.
3. Nu atingeți suprafețele fierbinți – folosiți doar mânerele sau
butoanele.
4. Pentru a evita riscul de electrocutare, nu introduceți cablul, ștecherul
sau nicio parte a prăjitorului în apă sau alte lichide.
5. Supravegherea atentă este necesară atunci când aparatul este
utilizat de sau în preajma copiilor.
6. Scoateți aparatul din priză când nu este utilizat și înainte de curățare.
7. Nu folosiți aparatul dacă are cablul sau ștecherul deteriorat sau
prezintă funcționare anormală. În caz de deteriorare a cablului, acesta
trebuie înlocuit doar de producător, un centru de service autorizat sau
personal calificat.
8. Nu lăsați cablul să atârne de marginea mesei/blatului sau să atingă
suprafețe fierbinți.
9. Nu amplasați aparatul pe sau lângă surse de căldură, cum ar fi
aragazul sau cuptorul.
10. Nu utilizați aparatul în alte scopuri decât cele prevăzute de
producător.
11. Nu introduceți în prăjitor alimente de dimensiuni exagerate, ambalaje
din folie metalică sau ustensile – pot provoca incendiu sau
electrocutare.
12. Prăjirea pâinii poate produce ardere – nu utilizați aparatul în
apropierea perdelelor sau altor materiale inflamabile și supravegheați
constant procesul.
13. Utilizarea accesoriilor neaprobate de producător poate duce la
accidente.
14. Nu încercați să scoateți alimentele blocate în timpul funcționării.
15. Scoateți feliile de pâine cu atenție după prăjire pentru a evita
arsurile.
16. Acest aparat este prevăzut cu priză cu împământare – asigurați-vă
că priza este corespunzător legată la pământ.
17. Aparatul nu este destinat utilizării cu temporizatoare externe sau
sisteme de control la distanță.
18. Acest aparat poate fi folosit de copii peste 8 ani și de persoane cu



capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse doar sub supraveghere 
și cu instrucțiuni clare privind utilizarea în siguranță. 
19. Păstrați aparatul și cablul de alimentare departe de copiii sub 8 ani.
20. Atenție: La prăjirea feliilor mici de pâine (<85mm), există risc de arsuri
la extragere.
21. Nu utilizați aparatul în exterior.
22. Acest aparat este destinat uzului casnic și în medii similare, precum:
– birouri, magazine;
– gospodării agricole;
– hoteluri, pensiuni;
– spații de tip bed & breakfast.
23. Păstrați aceste instrucțiuni pentru consultări viitoare.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 

PRIMA UTILIZARE 
La prima utilizare, este posibil ca aparatul să degaje un miros specific 
cauzat de reziduurile de fabricație sau uleiurile de protecție de pe 
elementele de încălzire. Acest fenomen este normal și dispare după 
câteva utilizări. Înainte de a prăji prima felie de pâine, se recomandă să 
efectuați un ciclu complet de funcționare fără pâine, urmând pașii de 
mai jos: 

FUNCȚIONARE 
1. Introduceți felia de pâine în fanta prăjitorului. Se pot introduce
maximum două felii simultan. Utilizați doar pâine feliată standard.



Notă: Asigurați-vă că tava de firimituri este poziționată corect înainte 
de utilizare. 

2. Conectați aparatul la priză.
3. Setați nivelul de rumenire dorit cu ajutorul selectorului. Sunt disponibile
6 trepte: de la cea mai deschisă (1) până la cea mai închisă (6). Pentru o
rumenire aurie, se recomandă poziția 3.

Notă: 1) Rumeneala unei singure felii este mai intensă decât cea a 
două felii la aceeași treaptă. 

2) În cazul utilizărilor consecutive, rumeneala va fi mai intensă la
ciclurile următoare. 

3) Nivelul de rumenire trebuie setat înainte de începerea ciclului,
nu în timpul funcționării. 

4. Apăsați mânerul în jos până când se fixează. După finalizarea ciclului,
mânerul se ridică automat și puteți scoate pâinea.

Notă: Mânerul poate fi blocat doar când aparatul este conectat la 
priză. 

5. În timpul prăjirii, puteți monitoriza gradul de rumenire. Dacă doriți să
întrerupeți ciclul, rotiți selectorul spre stânga pe poziția CANCEL. La
următoarea utilizare, ajustați nivelul de rumenire conform preferințelor.

ATENȚIONĂRI 
1. Îndepărtați orice ambalaj protector înainte de utilizare.
2. Dacă aparatul începe să scoată fum, opriți imediat ciclul rotind
selectorul pe CANCEL.
3. Evitați prăjirea alimentelor cu ingrediente lichide (ex. unt).
4. Nu încercați să scoateți pâinea blocată fără a deconecta aparatul
de la priză. Aveți grijă să nu deteriorați mecanismul intern sau
elementele de încălzire.
5. Fantele sunt destinate exclusiv feliilor standard de pâine.



CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 

1. Deconectați aparatul de la sursa de alimentare înainte de curățare.
2. După răcire, ștergeți exteriorul cu o cârpă moale și uscată. Nu folosiți
produse abrazive sau polishuri metalice.
3. Trageți tava de firimituri din partea inferioară și goliți-o. Dacă
aparatul este utilizat frecvent, curățați tava cel puțin o dată pe
săptămână. Asigurați-vă că este complet închisă înainte de reutilizare.
4. La depozitare, cablul de alimentare poate fi înfășurat sub baza
aparatului.

ELIMINAREA ECOLOGICĂ A PRODUSULUI 

Puteți contribui la protejarea mediului! 
Vă rugăm să respectați reglementările 
locale și să predați aparatele electrice 
nefuncționale la un centru autorizat de 
colectare a deșeurilor. 

IMPORTATOR

MARELVI IMPEX SRL
Adresa: Calea Cernăuţi nr. 114, Rădăuţi 725400 – Suceava, România

www.marelvi.ro



USER MANUAL
TOASTER

Model: NBT265W

Read this manual carefully before use and keep it for future reference.



IMPORTANT SAFEGUARD 
When using electrical appliance. Basic safety precautions should 
always be followed including the following: 
1. Read all instruction.
2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated
on the rating label of the toaster.
3. Do not touch hot surface. Use handles or knobs only.
4. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or any
part of the toaster in water or other liquid.
5. Close supervision is necessary when it is used by or near children.
6. Unplug unit from outlet when not in use and before cleaning.
7. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in
abnormal state. If its main cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer，the nearest service agent or a qualified person.
8. Do not let the cord hang over edge of table or counter, or touch hot
surface.
9. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated
oven.
10. Do not use the appliance for other than its intended use.
11. Oversize food, metal foil packages or utensils must not be inserted in
the toaster as they may cause fire or electric shock.
12. Bread may burn, therefore toasters must not be used near or below
curtains and other combustible materials, they must be watched.
13. The use of accessory attachments not recommended by the
appliance manufacturer may cause injuries.
14. Don’t attempt to dislodge food when toaster is in operation
15. Be sure to take the bread out carefully after toasting so as to avoid
injuries
16. This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please
ensure the wall outlet in your house is well earthed.
17. The appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.
18. This appliance can be used by children aged from 8 years and



above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children unless they are older than 8 and supervised. 
19. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8
years.
20. Warning: if toast of small bread slices less than 85mm length, you
must pay attention to the potential risk of burning when taking out the
slices.
21. Don’t use the appliance outdoors.
22. This appliance is intended to be used in household and similar

applications such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments.
23. Save these instructions.

PRODUCT INTRODUCTION 



FOR THE FIRST USE 
As there is manufacturing residue or oil remained in the toaster or heat 
element, it usually emits the odor for the first use. It is normal and will 
not occur after several times use. Before toasting the first slice of bread 
it is strongly suggested to operate the appliance following below 
instructions, except without bread.  

OPERATION:
1. Put bread slice into the bread slot, it can be inserted two slices at
most every time. Only the regular slice can be placed into the bread
slot.
Note: Make sure the crumb tray is completely positioned in place
before using.
2. Plug the power cord into the outlet.
3. Set color control knob to your desired color. There is 6-position level,
the lowest is white and the highest is puce. The bread slice can be
toasted to golden color at the position of “3”.
Note: 1) Toasting color for one side is darker than that for double bread
at the same level.

2) If toasted continuously, toasting color for the latter bread is
darker than the color of previous cycle at the same level.

   3)The color setting should be adjusted before baking. It should not 
be adjusted during baking. 

4. Press carriage handle down vertically until it is positioned in place,
Once the bread has been toasted to the preset color, the carriage
handle will be automatically sprung up, and you can remove the bread
readily.
Note: The carriage handle can only be latched when the appliance

connects to the power supply. 
5. During the toasted process, you may observe the toasting color. If the
baking requirements can be met by turning the knob to the left to
CANCEL the position, you can end the baking，The next time you use it,
you need to adjust the baking color range.



CAUTION: 
1. Remove all protective wrapping prior to toasting.
2. If toaster starts to smoke, Turn the knob to the left to stop baking.
3. Avoid toasting the food with extremely runny ingredients such as
butter.
4. Never attempt to remove bread jammed in the slots without
unplugging the toaster from the electrical outlet first. Be sure not to
damage the internal mechanism or heating elements when removing
bread.
5. The bread slot is only applicable for toasting regular bread slice.

CLEANING AND MAINTENANCE: 
1. Disconnect the power supply before cleaning.
2. Wipe the outside with soft dry cloth after toaster cools down, never
use metal polish.
3. Pull out the crumb tray on the bottom of toaster by crumb tray handle
and empty it. If toaster is used frequently, accumulated bread crumbs
should removed at least once a week. Make sure the crumb tray is
completely closed before using the toaster again.
4. When not use or storage, the power cord may be wound under the
bottom of toaster.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 

You can help protect the environment! 
Please remember to respect the local 
regulations: hand in the non-working 
electrical equipments to an appropriate 
waste disposal centre. 
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